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DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er 4 ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampii moUna montowal tylko w miejscach, gdzie nie jest

moUliwy bezpoSredni kontakt z wodN.

HRV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moge doli u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LVA - IP20: Lampu drokst uzst0dit tikai t0d0s vietUs, kur tai nav

saskares ar Tdeni.

LTU - IP20: lempN galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala by$ nainstalovana jedine na miestach kde

nemge d1jsS ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mognT kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: ¢a (iv(silseh Uglh Ue~edlilills Ohse GU Gyyd h eg d

0-0tigUad Ueg 3Uyei tila (iaUs tigaUle.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: _f0Od3fOs0 dstsy1 4 HO i j d3stisofts® MOdsts o fizad gsdsjf jadw,

CIH s j ¢ jod LY@ HO BIHJ dLztsy j&O O od LH j2fsod jists GO osHO.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moge

da doLe do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: uo jsdiz2dGdS Hist jb Zhis0z0etzde0ls+ W stz kO3, 6HJ

G JosLBs J& G jthte jHhlse jak 2 Cils0lh f) osHE2.

fp ™~ 20: p6M Ypllipt fbaTMiu POA Pp Tl npa ' bf pliivg wafll )94 Jfb
aMFEp WibdF .

DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/granne jordledning.
SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfér anslutas
gul/grén jordledning.
NOR - Klasse |: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/gregnne jordledning.
ISL - Flokkur I: Ljosi® hefur jarétengingu og pvi skal tengja pad vid gulu/
graenu jardtaugina.
NLD - Klasse 1: Het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet
daarvoor aan de geel/groene aarddraad aangesloten worden.
FRA - Classe |: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.
DEU -Klasse |: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada contém uma ligacdo a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria |: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajNcy i dlatego musi byl
podificzona do U -jto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa [: Svjetilka posjeduje prikljulak za uzemljenje i mora se
prikljuliti na guto/zeleni vodil za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab ihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jliezemU pievienojot to pie instalUcijas
dzelten(/zail iezemUjuma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi igeminimN, del to turi bTti prijungiama prie
instaliaciniO geltonai/ galiu igeminimo laid0.
SVK - Trieda I: Lampa ma uzemnenT terminal a musi by$ spojena so
gliTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.
HUN - |. kategéria: A lampa foéldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa |: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - T$da kryti I: Svitidlo je opatSeno zemni svorkou a proto je tseba
je psipojit na glutT/zelenT uzemRovac? vodil.
SVN - Razred |: Svetilka ima ozemljitveni prikljulek in jo je zato treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - hUdOhd ~ 360U I: ga Gwlstilsah tsldylils G#a0OU olietidd,
aUs dU ~ 3y ~Us 30U Ggatildln OU Ue ailyszae/ ~ 3 ¥{sse alawiise olirdidd.
TUR - Sinif 1: Bu Urliniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - st0f) I: fOokgok0 dk0 Sejko LO LOLjdwe0k , EWss bkisWBoO
HO fj hedtexd fify Mddbs/Ljkjhdw LOLjBdsizit tfesosHidS @O
dtznsOzOyqWs0.
SRB - Klasa |: Lampa ima prikljulak uzemljenja i mora da se povege
na gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - stoff) |1 wejbdi edS dhjds LOLjdkjedy o He@Jsk
YsHCE YO € > Jdisshiz/L JEjusBlE LidevashE fiesosHz.

fbpp6ll FbiMbo : bba I M nI bl IpKpl pb+ phAK I bl fbip K e 3|

Whan€id 1 IPp /10K .
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DNK - Den angivne max wattage skal overholdes.
SWE - Den angivna max. wattangivelsen skall inte dverskridas.
NOR - Den angitte max wattage skal overholdes.
ISL - Ekki m§ nota sterkari peru en tilgreint er.
NLD - De aangegeven max. wattage mag men niet overschrijden.
FRA - Ne pas utiliser une ampoule d’une puissance supérieure a celle
qui est indiquée.
DEU - Die angegebene Watt Angabe darf nicht Gberschritten werden.
GBR - Do not exceed the maximum wattage.
ESP - No exceda la potencia m§xima indicada en vatios.
PRT - N«o exceda a voltagem m8xima.
ITA - Non utilizzare lampadine di potenza superiore al wattaggio
indicato.
FIN - [2ylit2 sallittuja wattim2@ri&,
POL - Nie wolno przekraczal podanej maksymalnej mocy.
HRV - Nemojte prekoraliti maksimalnu snagu.
EST - Arge iiletage maksimaalset véimsust.
LVA - levUrojiet lampai noteikto maksimUlo str0vas jaudu W.
LTU - Privaloma laikytis nurodytd max vat0 (W) skailiaus.
SVK - Neprekralujte maxim§inu voltgg.
HUN - Ne [®pje tVil a maxim§lis Watt-értéket.
ROM - Valoarea maxima a watilor rebuie respectata.
CZE - Udan§ maxim§In? vikonov§ zat¥gitelnost mus? bTt dodrgovgna.
SVN - Upogtevajte navedeno gtev. Wattov.
GRC - zd3 g~ UybUis000 Ud3 ~ yealdayatidyad Oyostild sticd Gl bUI.
TUR - Bu iriin resimde gosterilen ve belirtilen voltajdaki ampdiller icin
uygundur.
BGR - 10 fj fifoLe0 tsBWe j&OO BOSHIROERO disM sk
SRB - Nemojte prelaziti maksimalnu potrognju u vatima.
RUS - j tfisjor M0l BOCHBod- bzt disPdshis.
PG6M ibCdph Mul ibnFA Fb®Iuo Fballling] .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instru¢cdes de montagem ndo devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ald havita asennusohjetta.

POL - Nie nalelly pozbywal sifi instrukcji monta(u.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglab(t uzstUdiganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si Yitmutat -t Rrizze meg.

ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulogte mont§gn? n§vod pelliv.

SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

GRC - zd3 ~U0v3000 Usd atidoild Us ~ adyldidd.

TUR - Montaj talimatlaré atédlmamalédér.

BGR - utfilso0tjists LO dtsizisO>] HO . ¥ AteOdd].

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - (B0 jiz- s fsnte0dkdls ] dihistzSydts s dGskisoxiz
po6M Wpa FbY6b T ap UNbpard fbCpllipt.



DNK - VIGTIGT! Sluk altid for stremmen, fer installationen pabegyndes.
| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av strémmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av elekiriker. Steng
av stromtilfgrselen til stramkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! Slaid rafmagnié ar adur en uppsetning hefst. i
sumum l6ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af l6ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja varéandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, l'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifi€. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiere.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacién eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de

instalagéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.

Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta 'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta paékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota selvéa paikallisista
maarayksista.

POL - WAENE! Przed rozpocziiciem instalacji odiNcz zasilanie. W
niekt-rych paEstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk-w. Skontaktuj sifi z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradfi.

HRV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog elektrilara.
EST - OLULINE! L¢litage vooluv»rgu toide alati vlja enne paigaldamistdd
alustamist. M»nedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektrit®®de volitatud t°®v»tja. P°°rduge n»u saamiseks
kohaliku elektriameti poole.

LVA - SVAR{GI! VienmUr izslUdziet elektropadevi, pirms sUkat veikt
montUgas darbus. AtseviggUs valstis elektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontUgas darbuzAUmUjs. Neskaidribu gadgjum0
sazinieties ar savu vietUjo elektroapgUdes iestUdi.
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LTU - SVARBU! Prieg pradddami elektros instaliacijos darbus,visada
igjunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas I atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
SVK - Dlegit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrte medzi tie krajiny, kde ingtalSciu mige uskutolni$ viiulne
elektrik8r. O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRit elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciét kizarélag szakember
v@gezhet. Ezzel kapcsolatban @rdekIRdj elektromos szolg8ltat- dnal.
ROM - ATENSIE! Opri§i ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric
“nainte de a 'ncepe lucrkrile de instalare. (n unele $tri, operaiunile de
instalare pot fi efectuate numai de cttre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informasii, contacta$i autoritatea localt care gestioneazt
energia electrict.
CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vgdy odpojte ze sxh. V nhkterich
zemzch mTge instalaci prov@st pouze kvalifikovanT elektrikgS. Kontaktujte
o radu nejbliggzho elektrik§se.
SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni servis.
GRC - gz ) ?¢:7B! Yyss U Uds yaUysd Udd UgoUcilg UoaUlvalladg,
30 tsUsh (000 ~¥30U Uds ~Ugese ylielled U~ f Ue3 olasf tslsh ~Ud.
B0 elysayd cuyld, e dolslyeacoseyd Ugollilg dU ~gy~0s sU
~3Uoelle ~ ese#a(Us eh3e U~ h yaU Useglisciialdeyas dalalyeehos. U
“adyetieyld, U sees3¥3ed(l el Uda U0Uspl delslystiead Udd ~Uyseced
aUd.
TUR - ¥NEMLK! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéz. Bazé ¢ lkelerde elektrik kurulum iklemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri taraféindan yapéimaktadér. Size en yakén yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - 1oL AdkOed dili=syo0sj jejCkesLORte0ko0k st odo
9jtecfe0k0, tfisjHd HO dLedtsh o0k j eOBHSO tfts dihlsOzOydwso. d dwitsd
flsteOdd t60BHSO tfs iz jShtecfuinCdlsd dihisOzOydd dsyj HO fj dLedtehe0
JHdhise jats tsls slststedLofteOt jizjChstetsls jrtzdS. 10 the jifisted €O f)j sBdtedzjlsd
Cidg B JMisok0 jizjShktedyjhSo SdstOddw.
SRB - BITNO! Uvek iskljulite struju pre nego gto polnete s intaliranjem.
U pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.
RUS - NRIPWRC! itjH IZhOnsecs? of)jeHO BkSh=y0sj
Az JStetstfoflsOkdy. A @St R M0G0 jShiesizns0tsato HisE®o
tesdLoHdl W stz ¢ Co0kdWdydietsa0ds ™ d3 Lk jSktsdStds. [Bt0kdlsjf
LO Sshizazkoyd 2 o fistsise jishselze=Pd ] ds sk J dihisOdydd.
fbphpl i impJ piQaf Vbo P-Jb fbApfp Ug, fbhiQpll dMb Mp) Wafb Fbdplliph.
Pp MUK fbjub pYa i6pf Mabpfdd Cplliph fBI6EE bllipiQpl MFEAL fblliipht
Op fbalSah POA. i Jb MupQl fbllipht. fbanbpll bEFECETpL.
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